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pounds, these words do not severally denote the
tears which the Arabian patriarch shed, a seal
belonging to the wise Hebrew ruler, bark which
is the property of Jesuits, the foot of a bear, the
beard of a goat, the harp of a Jew, the dance
of St. Vitus, the evil of the king. But, were
the primitive words from which they are formed
put separately, they would have these meanings.

When, however, institutions, churches, law-
courts, places, rivers, etc., are called after dis-
tinguished men, the names put in the possessive
case are separated from those of the objects
which they characterize ; as, St. Marv's College,
St. Peter’s Church, St. Pauls Churchyard,
Queen’s Benck, Van Diemen’s Land, Merchant's
Exchange, the St. Fohw's River., The names of
holidays, if similarly formed, may be written or
printed in the same manner; as, New Year's
Day, All Saints' Day. In all such phrases, the
hyphen is not required, because they have seve-
rally but one signification.

If the possessive case, and the noun govern-
ing it, are used in the literal sense of the words,
and have only one accent, they should be written
or printed as a compound, without either apos-
trophe or hyphen; as, deeswax, craftsmaster,
doomsday, hogslard, kinswoman, lambswool,
newspaper, ratsbane, townsman, tradesman.,

CoMPOUND PRONOUNS AND ADVERBS.- -
Compound pronouns have always their parts
consolidated ; as, yourself, kimself, herself, itself,
themselves, ownself, ownselves ; whoever, whom-
soever, whatever, whatsocver. Oné's self is proba-
bly a phrase, and not, as is sometimes written,
a compound,—oneself or oné’s-self. 1 myself is
also a phrase, or two words in apposition,

Compound adverbs are, generally speaking,
consolidated ; as, altogether, awhile, beforehand,
evermore, henceforward, indeed, instead, every-
where, nowhere; nevertheless, somehow, nowise,
anywise, likewise, wherewithal, kereupon, whith-
ersoever. But to-day, to-night, to-morrow, are
almost universally printed with a hyphen. So
also now-a-days ; and perhaps such words as
instde-cut, upside-down, There is a tendency
on the part of American printers to spell the
words for ever as one continuous compound ;
but they everywhere occur in the common ver-
sion of the Bible as a phrase, and, the eye
being thus accustomed to their separation, it
would probably be better to retain this form.
By and by are obviously three words, though
sometimes written as a compound,
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